
Она почти не имела опыта социальных взаимодействий, поэтому не знала, что делать, если
императрица начнет вести себя подобным образом, но Арне уже приходилось терпеть тиранию
начальников и старших, так что это ее нисколько не задело.

Служанка императрицы была поражена, словно удивилась. Она быстро подавила это
выражение на своем лице, но Арне его не упустила.

- Сколь долго мне понадобится ждать?

- Совсем чуть-чуть.

- Что?

- Это все.

- Тогда я буду ждать здесь.

Арне стояла неподвижно и смотрела на крепко запертые ворота дворца императрицы, цокая
языком по поводу характера императрицы, которая позвала ее сюда. Она стояла напротив
дворца.

Выражение лица Эрики напряглось, когда она увидела, как холодно обращаются с Арне. Как
только они вошли во дворец, она подумала: «Они не могут так обращаться с эрцгерцогиней!»

Даже с дочерью герцога нельзя вести себя так безрассудно, а Арне - эрцгерцогиня. Это был
наивысший дворянский ранг, не считая императрицы и принцессы.

Эрика была зла на императрицу, которая даже не повела себя с Арне как полагается, но Арне,
которой это, собственно, касалось, было все равно.

Если об этом думать, только голова разболится.

«Неожиданно это напомнило мне о тех временах, когда я была стражем».

Дворец императрицы странно изменился, когда Арне неожиданно погрузилась в
воспоминания. Служанка императрицы начинала всерьез нервничать, напряжение лишь
увеличивалось с течением времени.

Прошел уже час.

* * *



Императрица Пульхерия была ошеломлена сложившейся ситуацией.

- Ты осмелилась мне противостоять?

Вот что примерно запланировала императрица Пульхерия. Она намеревалась холодно обойтись
с гордостью принцессы Западной империи, чтобы спровоцировать ее на грубость.

Если Арне будет сопротивляться, отвернется или будет ожидать в некрасивой позе, она изящно
появится и отругает ее за это. Предполагалось, что это расстроит Арне и даст императрице
фору, но ее план провалился.

- Сколько уже это продолжается?

- Полтора часа.

- Вот чего ты от меня хочешь?

Императрица Пульхерия подавила гнев. Аура императрицы была настолько разрушительна,
что никто не смел сказать ни слова. Но, если так продолжится, это будет уже не ошибка
эрцгерцогини, а ошибка императрицы.

- Ну, я слышала, она хрупка как стекло. Это продлится недолго.

Императрица Пульхерия рассмеялась, изящно взяв виноградину и положив ее в рот.

- Давайте успокоимся. Как долго она так продержится?

Прошло уже три часа.

Прошло много времени с начала обеда.

За последние часы Арне ни разу не поменяла позы. Напротив, Эрика долгое время пробыла на
солнце, поэтому ей было сложно.

Брови служанки императрицы изогнулись, пока она наблюдала за этими двумя.

«Как, черт возьми, она может не менять позы?»

Неожиданно служанка императрицы, стоявшая рядом с ней, тоже почувствовала онемение в
ногах.



«Ваше величество, сколь долго вы намерены продолжать в том же духе?»  

Служанка императрицы смущенно заглянула во дворец. В то же самое время императрица
Пульхерия столкнулась с серьезным затруднением. 

- Ваше величество, если все так продолжится, у вас будут проблемы. Ваша соперница не просто
жена или юная леди, но эрцгерцогиня.

- Если пойдут слухи, что мы без причины неуважительно относимся к эрцгерцогине...

- А уж если эрцгерцог Тернезен об этом узнает, что же тогда случится?

В ответ на совет близких служанок, императрица Пульхерия отшвырнула чайную чашку,
которую держала в руках, не в силах сдержать свой гнев.

Все затаили дыхание, когда во дворце раздался резкий треск керамики. Только раздраженное
пыхтение императрицы Пульхерии наполнило комнату.

«Ничто не выходит так, как мне хочется».

Императрица Пульхерия, собравшись с силами, открыла рот.

- Введите ее.

Приказав приготовить поздний обед, императрица провела рукой по волосам.

Служанки, находившиеся рядом с ней, срочно принялись приводить императрицу в порядок.

Престиж нельзя нарушать ни при каких обстоятельствах.

- Императрица говорит, она готова. Входите.

На самом деле, императрица объявляла о своем поражении.

Арне, победив в борьбе за власть, ухмыльнулась.

Эрика радостно взглянула на Арне.
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